Romans 14:9



- is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “for this reason.”  This is followed by the postpositive conjunction GAR, used as a “marker of clarification, meaning: For, You see.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun CHRISTOS, meaning “Christ.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The aorist tense is a historical aorist, which presents the action as a past fact without reference to its progress.


The active voice indicates that our Lord produced the action of dying physically.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb ZAW, which is used “of dead persons who return to life become alive again: of humans in general Mt 9:18; Acts 9:41; 20:12; Rev 20:4, 5.  Of Jesus Mk 16:11; Lk 24:5, 23; Acts 1:3; 25:19; Rom 14:9a; 2 Cor 13:4a; Rev 1:18b; 2:8.”


The aorist tense is a historical aorist, which presents the action as a past fact without reference to its progress.

The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“You see, for this reason, Christ died and lived,”
- is the inferential conjunction HINA, meaning “in order that” with the Attic Greek construction KAI…KAI, meaning “both…and.”  With this we have the genitive direct object (some verbs have a root idea—or meaning—which is so closely related to the root idea of the genitive—description, definition—that they take their direct object in the genitive rather than the accusative case) from the masculine plural adjective NEKROS, used as a substantive and meaning “the dead.”  With this we have the genitive masculine plural present active participle from the verb ZAW, which means “the living.”  The participle is an ascriptive participle, being used as a substantive.  Finally, we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb KURIEUW, which means “‘to be lord/master of ’; to exercise authority or have control, rule, of persons, with the genitive of that over which rule or control is exercised.”


The aorist tense is an ingressive aorist, which denotes entrance into a state or condition.

The active voice indicates that our Lord produces the action of beginning to rule over those who believe in Him.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.
“in order that He might be Lord over both dead and living.”
Rom 14:9 corrected translation
“You see, for this reason, Christ died and lived, in order that He might be Lord over both dead and living.”
Explanation:
1.  “You see, for this reason, Christ died and lived,”

a.  Paul continues by explaining why we belong to the Lord.  We belong to the Lord because Christ died spiritually as a substitute for us.  We belong to the Lord because He died physically and rose again as proof of His success in bearing our sins on the cross.


b.  Our Lord suffered spiritual and physical death, in order that He might have authority over those who believe in Him who also suffer physical death.


c.  Our Lord rose from the dead, in order that He might have authority over those who believe in Him, who do not suffer physical death (the Rapture generation and those believers who survive the Tribulation and live throughout the millennial reign of Christ and never die).

d.  Our Lord’s spiritual death on the cross paid the price for His right to have authority over us.


e.  Our Lord’s resurrection was the Father’s demonstration and guarantee of our Lord’s right to have authority over those who believe in Him.
2.  “in order that He might be Lord over both dead and living.”

a.  We belong to the Lord in order that He might be Lord over us.

b.  The Lord Jesus Christ is the master of all who believe in Him, both the dead and the living believers.

c.  Our Lord has authority over dead believers because He himself suffered physical death.


d.  Our Lord has authority over living believers because He himself rose from the dead and is alive forevermore.


e.  Related Scripture.



(1)  Mt 28:18, “And Jesus came up and spoke to them, saying, ‘All authority has been given to Me in heaven and on earth.’”



(2)  Phil 2:11, “and that every tongue will confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.”



(3)  1 Thes 5:10, “who died for us, so that whether we are awake or asleep, we will live together with Him.”



(4)  Rev 1:18, “and the living One; and I was dead, and behold, I am alive forevermore, and I have the keys of death and of Hades.”



(5)  Rev 2:8, “And to the angel of the church in Smyrna write: The first and the last, who was dead, and has come to life, says this.”

f.  If we live, we live for the benefit of the Lord, and if we die, we die for the benefit of the Lord.  So whether we live or die we still belong to the Lord and He is still in authority over us.
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